
MOST HOLY NAME MOST HOLY NAME 
Roman Catholic Church 

WE COME TOGETHER AS A COMMUNITY OF FAITH TO CELEBRATE WITH PRAISE AND JOY!  
¡NOS REUNIMOS COMO COMUNIDAD DE FE, PARA CELEBRAR CON ALABANZA Y ALEGRÍA!  

PARISH ADMINISTRATION  
 

Father Gabriel Perdomo   
Parish Administrator 
Emergency Phone Number  
862-340-5829 
Fr.gabe85@gmail.com 
 

Msgr. William J. Reilly  
Pastor Emeritus   
 

Karina Ramirez  
Director of Faith Formation 
mhn.religiousedu@gmail.com    
 

John Herbert, Music Director 
   

Wanda Uceta 
Business Manager / Bookkeeper 
mhnfinancegarfieldnj@gmail.com   
 

Milagros Albrecht  
Nancy Ramirez   
Parish Office Assistants 
mhnrectory@gmail.com    
 

Trustees 
Rocco Andriulli & Luis Plata 

 WEEKDAY MASS / MISA DIARIA 
 

Monday - Saturday 
Lunes - Sábado 

12:00 PM English 
 

Thursdays / Jueves   
7:00 PM Misa en Español 

 

SATURDAY ANTICIPATED MASS 
MISA ANTICIPADA DE SABADO 

5:00 PM Bilingual / Bilingue 
 

SUNDAY MASS  
MISA DE DOMINGO  

8:00 AM Español  
10:00 AM English  
12:00 PM Español 

 

EUCHARISTIC ADORATION 
ADORACION DEL SANTISIMO 

Thursday / Jueves  
6:00 - 7:00 PM 

 

First Friday of the month  
Primer Viernes del mes 

12:30 - 6:50 PM 

99 Marsellus Place • Garfield, NJ 07026  |  Rectory Office 973.340.0032  |  Fax 973.358.6747  |  mostholynamegarfield.org  

BAPTISM / BAUTISMO 
 

Español: Tercer domingo del mes, 1:30 pm 
 

English: Fourth Sunday of the month, 1:30 pm  
 
MARRIAGE / MATRIMONIO 
 

Preparation and counseling. Call the rectory for more information.  
 

Preparación y consejería. Llamar a la rectoría para más información. 
 
CONFESSION SCHEDULE / HORARIO DE CONFESIONES 
 

Jueves / Thursday: 6:00 - 6:50 pm     Sabado / Saturday: 4:00 - 4:45 pm 
 

First Friday of the month: 12:30 - 1:30 and 6:00 - 6:50 pm. 

Primer viernes del mes: 12:30 - 1:30  y 6:00 - 6:50 pm. 

FOLLOW US AT 
  

  

 SIGUENOS EN 

Most Holy Name Church  
Garfield, NJ 

Most Holy Name Roman 
Catholic Church 

Mass Schedule 

Horario de Misas 

Sacraments / Sacramentos 

RECTORY  
OFFICE HOURS 

Monday - Thursday / Lunes - Jueves  
9:00 am - 3:00 pm  
Friday/Viernes 
9:00am-2:00pm 

Monday & Thursday / Lunes y Jueves  
5:00 - 8:00 pm   

Saturday / Sábado 
9:00 am - 1:00 pm 

mailto:Fr.gabe85@gmail.com
mailto:mhn.religiousedu@gmail.com
mailto:mhnrectory@gmail.com


 

    CAPILLA EUCARISTICA 
        LUNES A SABADO  

DESDE LAS 7:00AM HASTA 
7:00PM 

Cuando haya adoracion en 
la Iglesia, la capilla estará 

cerrada.  

(Jueves 6pm—7pm y los 
primeros Viernes de mes 
desde 12:30— 7:00pm)  

ECHARISTIC CHAPEL 

MONDAY TO SATURDAY  

FROM 7:00 AM TO 7:00PM 

When there is a service in the 
Church, the chapel will be 

closed. 

(Thursdays 6pm—7pm and the 
first Fridays of the month from 

12:30pm— 7:00pm) 
 

 
SUNDAY JUNE 28 

  8:00 AM+  Gabriel Mejia 
  8:00 AM+  Aurelia Salvatelles 
10:00 AM 
10:00 AM 
12:00 PM+  Mercedes Morillo 
12:00 PM+  Isauro Morales 
 

MONDAY JUNE 29  
12:00 AM    
12:00 AM 
 

TUESDAY JUNE 30 
12:00 PM    Cumpleaños de Maria de  
         Camilo Lascano 
12:00 PM   
 

WEDNESDAY JULY 1 
12:00 PM 
12:00 PM     

  THURSDAY JULY 2  
  7:00 PM 
  7:00 PM 
   

FIRST FRIDAY JULY 3 
12:00 PM     
12:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

 
 SATURDAY JULY 4 

12:00 PM+  Mary Elizabeth German 
12:00 PM 
  5:00 PM+  Vicenta Amarilis Delgado 
  5:00 PM   

 
SUNDAY JULY 5 

  8:00 AM+  Jacinto Sanchez 
  8:00 AM+  Octavio Salvapaco 
10:00 AM+  Thomas McMahon 
10:00 AM 
12:00 PM+  Familia Guzman Mancebo 
12:00 PM    11.º aniversario de bodas de 

We thank the community for their conƟnue 
donaƟons for the Church this month.  May 
God bless you and mulƟply it for you. 
Agradecemos al Señor por la comunidad 
por la conƟnua donaciones a la Iglesia para este 
mes. Dios los bendiga y se los mulƟplique. 

WEEKLY EVENTS IN THE CHURCH 

Divina Misericordia 
Lunes, Miercoles, y 
Viernes  3PM 
Zoom ID: 833 9901 
4835 
Clave: 300 

Señor de Los  
Milagros 
Informacion:  
973-626-3257 
Preguntar por: 
Mirna 

Circulo de  
Oracion 
Lunes 7PM 

St. Joseph Ministry 
Men’s Rosary  
Last Friday of the month 
7PM 
Rosario de Hombres   
UlƟmo Viernes del mes 7PM 
(Bilingual) 

Nuestra Señora  
de Guadalupe 
Santo Rosario  
Lunes-Viernes 
7PM 
Zoom ID:  
231 566 4044 
Code: Rosario 

Nuestra Señora 
de la Altagracia 
Santo Rosario  
Martes y Viernes 
7PM 

Youth Ministry 
Every Other 
Wednesday 
  
In the church 
basement 
13yr+ 

EMAUS 
Call the 
office for more    
informaƟon. 
 
Alcohólicos Anónimos 
(AA) Spanish 
Jueves  8-10pm en el  
basement de la Iglesia  

THIRTEENTH SUNDAY 
IN ORDINARY TIME -   

JUNE 28, 2026 

Miraculous Medal  
Novena  
Mondays, AŌer the 
12pm Mass   

St. Anthony of  
Padua Novena  
Tuesdays, AŌer the 
12pm Mass   



 

   

REFLECTION – REFLEXIÓN 

 2 Kgs 4: 8-11, 14-16 
 Psalm 89:2-3, 16-19 
 Rom 6: 3-4, 8-11 

 2 Reyes 4: 8-11, 14-16 
 Salmo 89:2-3, 16-19 
 Rom 6: 3-4, 8-11 

Matthew	10:	37-42 
“Are you unaware that we who were bap-
tized into Christ Jesus were baptized into 
his death? We were indeed buried with him 
through baptism into death, so that, just as 
Christ was raised from the dead by the glory 
of the Father, we too might live in the new-
ness of life…we believe that we shall also 
live with him…Consequently, you too must 
think of yourselves as dead to sin, and liv-
ing for God in Christ Jesus.” 
St. Paul gently teaches us something we often 
take for granted. He asks ‘are you unaware’ 
because we sometimes overlook what our bap-
tism really means. We, our parents and godpar-
ents, need to make a conscious decision, to 
avoid spiritual death, so as to live in the new-
ness of life. The church uses the baptismal font 
as our going down, leaving sinful ways, then 
rising to a new life, a rebirth in the Lord.  Jesus 
told Nicodemus that we must be born again. 
 
The ritual and ceremony end, but the newness 
of life is something I need to safeguard and 
preserve. ‘Lord, make me more aware of who I 
am as a baptized Catholic’.  Am I living  ‘in the 
newness of life?’ 
 

Mateo	10:	37-42 
“¿No saben ustedes que todos los que fui-
mos bautizados en Cristo Jesús, nos hemos 
sumergido en su muerte?  Por el bautismo 
fuimos sepultados con él en la muerte, para 
que así como Cristo resucitó por la gloria 
del Padre, también nosotros llevemos una 
Vida nueva … creemos que también vivire-
mos con él … Así también ustedes, con-
sidérense muertos al pecado y vivos para 
Dios en Cristo Jesús.”  
 
San Pablo nos enseña de manera gentil algo 
que a menudo damos por sentado.  Pregunta 
‘¿no se dan cuenta?’ porque a veces no cae-
mos en lo que nuestro bautismo significa.  No-
sotros, nuestros padres y padrinos, nece-
sitamos hacer una decision consciente, evitar la 
muerte espiritual, para vivir en la vida nueva.  
La Iglesia usa la fuente bautismal como la for-
ma de abandonar el pecado, elevándonos a 
una nueva vida, un renacer en el Señor.  Jesús 
le dijo a Nicodemo que debemos renacer.  
 
El ritual y la ceremonia terminan, pero la reno-
vación de vida es algo que necesito para sal-
vaguardar y perseverar.  “Señor, hazme más 
atento a quién soy yo como católico bautizado.’  
¿Estoy viviendo en la ‘renovación de la vida?’ 

 CALLED TO SERVE ? 
To be an Altar Server is to be a leader of prayer through your listening,   

praying, and signing. You also have the honor of assisƟng the Priest during 
Mass to ensure that everything goes smoothly. 

WHO CAN JOIN? 
Anyone who has received their First Communion is 

welcome! 
Interested? 

Please fill out the contact form and return it to the  
Parish Office or place it in the collecƟon basket at Mass. 

The leader of the Alter Servers will contact you with 
more informaƟon. 

 
Name: ____________________________________________________ 
Parent/Guardian (for minor): 
__________________________________________________________ 
Contact: __________________________________________________ 
E-mail (opƟonal): ___________________________________________ 

Thank you for saying yes to the Lord! Your parish is grateful for all you do to bring people 
closer to Christ by responding to his call to serve. May God Bless you! 



 

 

KID’S CORNER/ RINCÓN DE LOS NIÑOS 
Answer: Judas Iscariot  

TRIVIA QUESTION ABOUT OUR 
FAITH JUST FOR FUN 

QuesƟon:  Who betrayed Jesus 
for 30 pieces of silver?  

Mensajes de Dios - Juego Bíblico v5.0.1   

Visita: hƩps://mensajesdedios.net/intro 



 

PARISH NEWS- EVENTS -ANNOUNCEMENTS 

Report Financial Misconduct Confidentially 

If you suspect financial misconduct, use EthicsPoint, and independent and confidenƟal reporƟng tool that helps the Archdiocesan community address issues while promoƟng posiƟve par-
ish, school and workplace environments. Visit www.rcan.org for the hotline and reporƟng link. 

2026-2027 FAITH FORMATION REGISTRATION   
IS NOW OPEN 

Please contact the office for more informaƟon 
Last Day of RegistraƟon: August 14, 2026 

2026-2027 REGISTACION DE LA FORMACION DE LA FE  

 YA ESTA ABIERTA 
Para mas informacion por favor contactar a la oficina. 

ÚlƟmo día de Registración: Agosto 14, 2026 

KEEP GOD’S HOUSE BEAUTIFUL! 
JOIN OUR CLEANING TEAM ON WEDNESDAYS AFTER THE 12PM MASS 

¡AYUDA A MANTENER HERMOSA LA CASA DE DIOS!  
ÚÄ�Ý� �½ �Øç®ÖÊ �� ½®ÃÖ®�þ� ½ÊÝ Ã®ÉÙ�Ê½�Ý  

��ÝÖçÉÝ �� ½� Ã®Ý� �� 12ÖÃ 

 

If you feel called to support our cleaning team but are unable to 
offer your Ɵme, you are warmly invited to contribute cleaning 
supplies to help ensure the group has all they need.  DonaƟons 
can be dropped off at the Church Office during office hours. 

For this month we need: 
□ Fabuloso Cleaner 
□ Paper Towels 
□ Detergent (to wash rags) 

 
We thank you for all your donaƟons. May God bless you! 

TRAS LOS PASOS DE LA DIVINA MISERICORDIA                         
& SAN JUAN PABLO II 

Peregrinacion a Polonia, Republica Checa, Austria y Hungria 
2-13 Noviembre, 2026 

Rev. Gabriel Perdomo  (Director Espiritual) 

Pare Mas Informacion contactar a:  
Juan Ignacia Zurita +1(786) 656-0594 

  Escanea para registrarte 

¡Inspira, Enseña y Comparte 
Tu Fe! 

Conviertete en Educador Re-
ligioso, Sustituto o Asistente 
y guia a las Jovenes en su 
camino con Cristo. 
¡No se necesita experiencia, 
solo un corazón de fe! Único 
requisito: Completar el Pro-
grama de Protegiendo los 
Niños de Dios. Si sientes el 
llamado a ser voluntario, por 
favor contacta a la Coordi-
nadora de Educación Religi-
osa: 
Karina Ramírez  
(973) 340-0032 EXT 1979 
mhn.religiousedu@gmail.com 

Inspire, Teach & Share Your 
Faith! 

No teaching experience  need-
ed—just a heart for faith! 
Only Requirement: Complete 
the Protecting God’s       Chil-
dren Program. If you feel the 
calling to volunteer, please 
Contact Religious Educa-
tion  Coordinator: 
Karina Ramirez  
(973) 340-0032 EXT 1979 
mhn.religiousedu@gmail.com 

Dear Parish Community,        
With hearƞelt graƟtude, we thank you 
for your generous support of this year’s 
Annual Appeal. Your donaƟons reflect 
not only your kindness but also your 
deep commitment to our shared mis-
sion and parish family. Because of your 
generosity, we are able to conƟnue and 
strengthen the ministries and services 
that serve so many in our community.
         
May God bless you abundantly for your 
generosity and support! 

EsƟmados miembros de la comunidad 
parroquial,          
Con sincera graƟtud, les damos las 
gracias por su generoso apoyo a la Cam-
paña Anual de este año. Sus donaciones 
reflejan no solo su bondad, sino 
también su profundo compromiso con 
nuestra misión comparƟda y con nues-
tra familia parroquial. Gracias a su gen-
erosidad, podemos conƟnuar y fortalec-
er los ministerios y servicios que benefi-
cian a tantas personas en nuestra co-
munidad.                
¡Que Dios los bendiga abundantemente 
por su generosidad y apoyo! 

http://www.rcan.org
mailto:mhn.religiousedu@gmail.com
mailto:mhn.religiousedu@gmail.com


A.W. Van Winkle & Co
2 Station Square • Rutherford, NJ 07070
C 973-204-1152
O 201-939-0500 / F 201-939-2574
E isabel@awvwco.com / W isabel.awvwco.com
Licensed real estate services to help you buy, sell, or find your next home. Isabel also provides translation and interpretation for 
immigration appointments and assistance with important documents. Serving our community with professionalism and care.

Isabel Urgiles-Muñoz  Realtor-Salesperson

Phone 201-836-9696 · Fax 201-836-4716
870 PALISADE AVENUE · SUITE 302 · TEANECK, NJ

Advanced Laser
& Skin Cancer 

Center, LLC

~ Board Certified In Dermatology ~
Gangaram Ragi, MD, Director 

Henry Heaton, MD, FAAD

DERMATOLOGY, LASER
AND MOHS SURGERY

www.advancedlaserandskincancercenter.com

Certified By The Supreme 
Court of New Jersey

As A Workers Compensation 
Law Attorney

★ Call For A Free Legal Consultation ★

Marc J. Brenner, ESQ.
973-326-8902
• Personal Injury
• Workers’ Compensation
• Social Security Disability

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

NEED A LAWYER?
INJURED?

lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

Louis G. Aloia, Mgr., NJ Lic. No. 3372 • Rosemarie A. Aloia, NJ Lic. No. 3829 • Andrea R. Gilkes, CFSP, NJ Lic. No. 4114

Aloia Funeral Home, Inc.
www.aloiafuneral.com

973-340-7077

Attentive Cremation Service, llc
$886 Simple Cremation

180-182 Harrison Avenue, Garfield, NJ 07026
84 Years of Family Service
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Don’t wait. Reach out.
VA.GOV/REACH

Every
Veteran
has earned 
help and
support.

Flexible Schedule 
Meaningful Parish Involvement

For more information,  
email sue@bonventure.net

If you’re outgoing, dependable and comfortable talking  
with local business owners, this could be a great fit!

TURN  COMMUNITY
CONNECTIONS  

INTO EXTRA  INCOME!
We are seeking a Part-Time  

Advertising Sales Representative  
for this church bulletin.

This is a commission-based opportunity to work 
with local businesses who want to reach our  

parish families. The bulletin serves as a trusted 
community directory — making it a valuable 

place for businesses to advertise.

Earn extra cash for College Tuition, Special Vacation,  
Christmas Club or Holiday Expenses


